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Jtlet is geenszins de lust om vreemde zaken 
voor te dragen of iets nieuws in ie Vöe^ètaf, 
welke mij deed besluiten, deze weinige blaidi^ 
zijden op te stellen, maar de zncbt om ntitlig 
te zijn, en zoo mogelijk, iets bij . te brengen öth 
de beoefening der Scheikunde meer' algemeen te 
maken, heeft mij aangespoord, mijne gedéöhtea 
omtrent de Nederdu^tsche benapiingen , waartan 
men zich ia deze wetenschap zoude kunnenf be- 
di^eh, mede te deeleh, als zijnde de eerste Stiip, 
welke men doen moet om daarna deze* wetten^ 
schap voor de algemeene beoefening en lèóephs^ 
sing in ons vaderland gemakkel^ te m^këfi. 

Ik heb wel voorzien dat ik ved tegénkayi^ 
vinden zal, wamt voor Vele gböefënden itf' d^ 
vak van wetenschap, zal het modjelijk Vallêti 
iets nieuws aan te nemen, zij zullen beweren^ 
dat wi} niet noodig hadden veranderingen in. te 
voeren, zij ' zijn aan^ het gebruik van sommige 
vreemde namen en woorden zoo gewoon, dat 



i ^ 
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zij zullen volhouden , dat die voor het gebruik 
beter zijn dan geschikte Nederduitsche namen; 
maar lat^n zij zich als in de plaats stellen van 
mingeöefenden, die somtijds geene vreemde ta- 
len verstaan, en zij znllen moeten bekennen , 
dat de menigte van vreemde «n voor hun on- 
gemakkelijke v^oorden, deze somtijds afschrikken 
om zich op die v?étenschap toe te leggen; an- 
;deren 'zullen zeggen, dat alle die veranderingen 
slechts verwarringen geven ; maar bestaat er nu 
geene verwarring? nu bijna geene twee schrij- 
vers dezelfde benamingen gebruiken, ja som- 
^tijds dezdfde schrijver zich niet in sdjne be- 
namingen gelijk blijft, en laten zij bedenken, 
.4at ik geenszins vbrlang, het goede te veran- 
deren, maar dleen het gebrekkige te verbeteren^ 
^n dat ik zoo veel mogelijk, van alles wat door 
. <mderen vóór mij gedaan is, zal gebruik ma- 
ken; (i), en ^00 weinig mogelijk trachten te 



(i) Men verwachte evenwel niet dat het mqn oog- 
merk 16, thans op te. sporen, wie het een en ander 
het eerst in gebruik gebragt heeft, hiertoe zie ik de 
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veranderen. Eindelijk zullen er mbscbien som-*/ 
migen zijn, die niet genoeg bedenken, dat niets 
gemakkelijker is, als af te keuren en aannïer-' 
kingen te maken, maar dit heeft mij niet kun-* 
nen afschrikken, ^vant ik beweer niet dat 'de 
benamingen, welke ik voorstellen zal, de best 
mogelijke zijn; ik laat het aan^ een ieder vtij, 
de dooï* mij voorgestelde te verbeteren en andere 
voor te dragen, ik verlang zelfs dat men- ge-^^ 
gronde aanmerkingen en tegenwerpingen maken 
zal ^ alle teregtwijzingen zullep mij welkom z^n,* 
en i|L ben vier ongenegen, het gevoelen tatt 
ai^er^n, welke meer doorzigt hebben, aan te^ 
nemen en te volgen. Ik hoop zelfs dat men' 
hierdoor eenmaal in staat zijn zal eene dóelmsH-' 
tige kunstspraak.^^lgemeen in. te voeren. 

Niemand ge^^jds^evoelt daarvan meer de be- 
hoefte als hij, die geroepen is om in onze taal 
de Seheikunde te onderwijzen, dagelijks ontmoet 
hij nieuwe bezwaren, dagelijks ondervindt hij^ 
dat men naar de behoefte der; wetenschap geene* 



nooclzakelijUiei4 niét , en ik meen zulks als bekend te 
mogen veronderstelleD. 
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gOQOegvame bepaalde regels tot het zameüstellen 
ckrnamen^ voor zamepgestelde ligchamen, heeft, 
en 4at daarenboven de weinig bestaande regels ^ 
door de uitbreiding der wetenschap en door 
vele nieuwe belangrijke ontdekkingen, te veel 
iii(90nderingen noodzakelijk maken. 

Voor zoo ver mij bekend is, is dit onder- 
werp ninnner opzettelijk vóUedjlg genoeg behan* 
deld,. alhoewel hetzelve ten vollen Onze aandacht 
verdient, daar de meerdere verbreidiög der Schei- 
l^undige wetenschappen en derzell^r fabrijkma- 
tigj$ toepassingen in ons vi^erland^ met hetzelve 
iui mm^éiei3d)k Yerhaikd staan f hetgeen des ie 
vreemder is, daar een ieder volkomen oveituigd^ 
is, dat onze Nederduitsrche taal in staat is alle 
onze denkbeelden uit te drukken, en benamingen 
te geven aan alle ligchamen en voorwerpen, 
welke wij vinden, of waarvan wij spreken. 

T^ï) een weinig, nadenken zullen, geloof ik, 
met mij de meeste Nederlanders instemmen, d^it 
het voor ons niet genoeg is, als wij met behulp 
van vreemde woorden onze denkbeelden kunnen 
uitdrukken. Sommige, wel is waar, hebben be- 
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wi^pp^i, <M het to vpyMwenti sfafiii 4e jFff^M^iip 
of J^nsche^ T^am^n%e[bGkf)fj4e^^ su^gtn^9'^ ^ 

))FWgjm^ »i})|^SnJI«raen)\vij echter niefe toegiir 
yen, oOQ .hmg. i^^' ora^uiig^ .a^n^adati oh» 
ïfp4ffi4usW6h6 «^ rijk genofegi is^; het^iafoefen 
van vreemde woordeiji ov^rl^gi m (Ö<)iête -«^ 

9et;JMHW.;P$r/y<ï«^ 4^t. ^^^ ge- 

]naLkeli}kerfis yoQr diegeiieiif, 5/?^l]|^ ycjie f>iü^ 

sche of Latijnsche werken oy«ir d0 &)bdkmd^ 
gelezen hebben, en óns meer bekend zijn met 
de uitdrukkingen in die talen. Dan, wie ge- 
toelt niet, dat dit hun in geenen deelen het 
regt geeft, onze taal te beschouwen ala onge^ 
schikt, om ons de noodigè uitdrukkingen te 
verschaffen, en wie gelooft niet met mij, dat 
het voor diegenen, welke niet als de Nederduit- 
sche taal verstaan of daarin onderwezen worden, 
veel gemakkelijker zal zijn, als wij zoo weinige 
mogelijk vreemde woorden invoeren, en dat zelfs 
een schijnbaar minder geschikt Nederduitsch bo- 
ven een vreemd woord te verkiezen is, daar 
iedere uitdrukking, welke in het begin moeijelijk. 
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yfèi^kiümty doof bfet gebruik spoedig géitaakkelqk 
^Ordl. Waniaeer eeninaardë téalder Sehdkimdé 
iü, %&i Nederdtiitach' aan 'vastere bepafingen on^ 
dttrworpen aal 2ijn>, ea> zoodra éi^n deze taal 
tKk> ih dit; vak raii vretenschèp meer algeralsen 
zal bessigeEr^ zjdi pok een groot gedeelte^ vala de 
ttbeijel^l^edën geweken tójin; ' 
1 Dit wa^^ de redenen, vrelke mij aanspoorden 
^t^ge regels dp te stellen yoor dé Scheikua- 
^lige beiiamingen. ^ 
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JLilk enkelvoudig Iig4:baam9 dut Is, iederlig- 
dbaam hetwelk men tot nog toe niet als zamen^ 
gesteld kent, «moet eenen na^u^ hisbben, waardoor 
faet van alle andere ligchamen kan onderscheiden 
worden. De keus van ^deze^ nameji is Tan het 
grootste belangd wj moeten^ ff oo kort mogelijk 
sijn, liefst door hunne betf^kems geene eigen- 
aoh^p^n uitdrukken, en zich gemakkelijk met 
andere namen laten verbinden. Men is echter 
niet altoos geheel vrij in de namen , daar vde 
zelfstandigheden dezelve reeds hebben, welke 
men niet kan veranderen, wil men g^ene gele-* 
beid tot .onduidelijkheid en verwarring: geven, 
daar. d^z^ve sedert Jang in gduruik zqn; ook 
moeten sommige nieuw ontdekte ligchamen eenei^ 
naam heU>en, ov^eenkomende met^ of afgeleid 
v^ reeds bekende zamengestelde ligchamen, 
wadrvan z^ij de grondsto£[en zijn. Zoo d^ enkel- 
voudige ligchamen namen hebben, welke onge-^ 
schikt zijn tot de zamenstelling met andere, ver- 
oorzaakt dit een groot bezwaar, daar het dau 
moeijelijk is de zamenstelling van eene zelfstan- 
digheid door derzelver naam uif te drpkken^ 
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i^ii dêfceti ' *)Ct men :^ Jhiét best d» gelietui- 
keli^e èaatej iü <ee(^a^ itaefer^gesdfiktéii te 'mA» 
Hn^ékü: <Bij 'andeiie nftfiieü, lüriidkis 46chts e0mii 
Lfetijö-siJÖfen uitgafig hcibbéfi ,^ któmen dezett^ég»* 
latieii of töaarvoór ééüm ^öderëfi,' löet onze t&l 
dvereèHStemraisndeii , 'üilgaïigiaannemeiu 
- ' ' Wij ' zullen tïu ' in -de eerste plaats de namJBA 
fliéï cüidvoudige ügchfemen nagaair, ^n ^it^lMM 
të^Depalen, welke men zal kunnen behotideny^^n 
^^r Wke: ^élrentë^en het noodzakel^k zal s^ti^ 
aincfëfe namen Voor te stellen.* • vu:):: 
''Zéxm^TOw '{oxi^ène<{i)), Ètihéoti ^e^sö ibéfe^ 
mibg Hiict Vöïkoiméir^gescttfeWitó?^^^^*^^ ssij ^«rf 
ttttdrult'ak 'z^'^^öénomo^^^ dezelvcJ rè*«8è 

döór hét gfebitók^geWëttigdi ■' -^ '^ - ^ -^ 
"^TÏ^iitKSl'OT' (%ytfrt)g'ë7^)v-is eenè ^goede tót^ 
dtükktn^," dakl: 'm> ids de gföndstof taA eöné 
beende zdfetandigbeïd, (hët *^ater), dk <fow 
baiie'baam Ye kennen Ig^K^ :: • : i i.).../ 

~''Book {böti)'l^' ac^'^zté gcféhè ' zwMigfiéid^, liel 

ü T if) ■ '1 ' j .i]!i — r^'- ,:'/- — *'■'. - » .._;_-i:.,) 

(i) Voor sommige van.mqne lezers lal het niet on- 

-,";.•.. iv\ '»!:.;» .\w' ;,, ^.t : • : ■ /' \ •^.' ï 
aangenaam zijn^ dat ik hier de Fransche namen der 

érikélvoMige ligöhaitien tusstfaen gctoegiJ heb. ;. ' 
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F££Ui$che woord aldus ie veranderen, ott^t de 
uitdrukking daardoor geschikter wórdt tot dè 
zaïBendtelling met andere woordett. 

KboLsiroF {cttrhqne)^ is cene ai^emeeift ge- 
bruikdijke ibenaming, welke eigenaardig en vol- 
komen jgeschikt is, , * 

Glimstof {phosphore) ^ kunnen wij naar* mijne 
g^d&chten, zéér .gded gqbniiken, in de jdöféits 
\5an Fhosphoms of JPKo^hoor^ deze woorden, 
schoon door h^t lang gebruik eenigzinis; gewet- 
tigd, zijn Voor onze taal tè vreemd en Ie 'bn-* 
eigenaardig, dan dat wij jiiet iouden trachten, 
lèsver hier eenen nieuwen naam voor te dragen , 
W^lke ons als zeer gesehikt voorkomt. k ' * 

.£virAV«L^(«i>zi{/r^),/ schikt zich gemakkelijk tiot 
^e zamenstellingen, en is, van óuds bekend on- 
der die naam (i). [ 

Sbleen {séléniim), kunnen wij, geloof ik,' 
aldus verkort, zeer goed in onze taal gebrufken. ' 

KzhBSTQ]^ {iód$)^^ heeft men beurtelings éan- 

' — ' - ' ■ ■ I 

(i) De overige gebruikelijke namen^ welke wij 'zoo 
kannen t>ehoaden , * zal 'ik ' »Iec1its verinelden , 3M)n(Ier^ 
dtt^rh^ iets aan t€ merkem / " • .. 
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genoiQen en verworpen, echier kam ik geene 
zwarigheid maken, om die naam ie bezigen, ik 
oordeel liem geschikter als pioletstofy en nc^ veel 
minder dunkt mi^, kunnea wij het woordiWm/ii 
of de verk(»rting ïod in onze taal behouden. 

Broom (bróme), kunnen wij met deze geringe 
verandering aannemen. 

Zoetstof {chlore), gebruik ik liever als chlo"* 
rineoichlor^ zij is eene der zamenstellende deelen^ 
van het keukenzout, en zulks wordt door deze 
naam aangeduid, ook in de zamenstellingen levert 
deze uitdrukking geene bezwaren van belang. ^ 

Ylo^ispaatstof (Jluor), van vloeispaat, waarin 
deze grondstof het eerst oiitdekt is, afgeleid f 
zal zich in onze taal beter voégen^.alsj^iM)rin^. 

Saliïeterstof (azóte),, is n^ar mijn gevoekm 
geschikter als stikstóf\ omdat men alsdan meer 
eenheid en. overeenstempiing bij de zamensteUih- 
gen hebben zaL 
, KiE^ii {silieium), kunneü wij zeer goed voor 
de grondstof van de kieselaarde gebruiken. 

ZiRKonER {zircpniurr^, zal mogelijk in pnze 
taal niet ongeschikt zijn, daai: reeds sommige 
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metalen de uitgang er hebben, zirkon kannen 
vrij hier niet Toor deze «grondstof gebruiken^ 
daar een edelgesteente des^n naam heeft. 

Aluinstof {alürrdnium) , neem ik voor eene 
„verkorting van aluingrondstof, en waarom zouden 
vrij zulks niet even goed voor sommige metakn 
'kunnen doen, als voor andere grondstoffen? dit 
zal ons (zoo als in het vervolg blijken zal):, veel 
gemak bij de namen voor zamengestelde ligchar- 
men van cleze metalen geven, en levert dilnkt 
mij geene de minste moeijelijkheid. 

Ytter {jyttrium), aldus verkort en veranderd, 
kan door ons best in onze taal gebruikt worden. 

Glukin {gluciniwn), kan door de weglating 
van de Lajtijnsche uitgang en de verandering 
der c in £ een goed woord zijn. 

BiTTEESTOF {magnésium) , voor het metaal van 
de bitteraarde, kunnen wij, om daardoor eene 
reeds gebruikelijke benaming te behouden, zeer 
wel aannemen. 

Kalkstof {calcium), kunnen wij om dezelfde 
redenen voor de grondstof van de kalk gebrui- 
ken, en daardoor zullen wij meerdere eenheid 
in de benamingen hebben. 
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Strontuan (sirontmm)j kunnen wij met regt 
aannemen, daar ditmetaalzijnen naamobüeendheeft 
van eene plaats in Sebotland, Slrontian genhamd. 

ZwAARSTOF {bariuni), als de grondstof der 
.zwaaraarde, kunnen wij om borengemelde re- 
.dènen o6j^ voor dh tnetaal invoeren.^ 

lawRtA^Aja (litf^iam}j kan even als het woord 
'stromium veranderd worden, en zonder ' binder 
alzoo in onze taal gebruikt wordeii/ 

Sodastof {sodium), voor de grondstof van 
de . soda. , , • 

PoTAscHSTOF {potQssiuTnjyooV lièver als liier 
hel Latijnsche woord te behouden. 

B&uiNSTERNSTOF {tnangatièse) , kunnen wij, 
omdat de benaming dèr bruinsteen zoo algemeen 
gebruikt wordt, voor het metaal ook aannemen, 
ik zoude anders voor het metaal liever het woord 
bruinsteen geluiiiken, maar dit zoude te veel 
verwarring geven; mogelijk zoude men beter doen 
hier het somtijds gebruikte woord mangaan in 
te voeren, dit wil ik echter om de zoo even 
^^egde redenen liever niet voorstellen, - 

Zink {zinc\ < 
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IJzer {f er). 

Tin {étain). , ^ 

Arsenik (araenic), wil ik liever behouden^ als 
het misschien meer gebrutkeUjk>^ocHd ^r^^nicz^m. 

MoLYBDEEN {molybdène) , kan geene mocge- 
lijkheid opleveren. 

Chroom {chróme), is zeker (k geschikste naam 
Welke wij aaiï c^t metaal kimnen ^veiu : 
-^ TuNGSTEEN {fimgstèné), kunnen wij zeer goed 
gebruiken. * » 

GoLUMB {columbium), met weglating alleen 
tan de Lalijirsclie iuitgang. . 

Spiesglans {antimoine). 

ÜRiüjï(2^raii^)^kan geene xwarigheid opleveren. 

Kerer {ceriumy, waarin de Latijnsche nit^ 
gang in er veranderd is, zullen wjtj zeer goed 
kmmen g^ruSben. '■ l 

CoBALT (cobalt). 

CdèDmxAJx {cadmium)i, zal mogdi^ geenen on- 
gesckiktea naam voor dit metaal a^n» . 

TrrAAN {titam)j Kal overeenkomen met de 
doior ons hiefboveci vo^gestelde veranderkigen 
van andere namen. ' : 
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BiSMUTH {biamuth). 

Koper {cuivré). 

TELhvvh {leilure), is niet ongeschikt. 

NuutEL (nickel), is zeer goed om jboo te be- 
houden. ^ 

Lood (plomb). 

Kwm {mèrcuré). 

Osmkhjx, ipsmium), moet men voor dit metad 
gebruiken, zullen dè verandenngen zooveel mo- 
gelijk gelijkmatig zijn. 

ZiLV^ (argent). 

Rhodimn {rhodium), kunnen wij óok zeer 
goed aannemen. 

PallIad (jyalladium), verkregen wij door 
alleen de Latijnsche uitgang ^g te laten. 

Goud (pr).. ■ . -^ 

Platina, {platine), is in onze taal _x44kp7 
men goed. 

IioDnuiT {iridmm), z^ dan ook in overeen*^ 

stemming met de. andere namen voor dit metaal 

in plaats van iridium kunnen aangenomen wqrden. 

• Op deze wijze zullen wij dan in staat zijn^ 

voor alle enkelvoudige ligchameu nameaite ge-r 
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bruiken, welke zich waarschijfalijk beter in onze 
taal zullen toegen. 

Laten wij nu verder zien wat men dient te 
weten, om de namen voor de zamengestelde 
ligchamen wel in te rigten. 

Brandbare 'ligchamen noemt men alle, met 
uitzondering alleen van de zuurstof, omdat zij 
alle met deze ééne verbinding kunnen aangaan. 

yerbrande ligchamen noemt men alle lig- 
chamen, welke' eene verbinding met de zuurstof 
aangegaan hebben, men heeft deze uitdrukking 
aangenomen, omdat men meende, dat deze yer- 
eeniging bij elke verbranding plaats had. 

Door de verbinding der zuurstof met eene ^ 
grondstof, verkrijgen deze zainenstellingen on- 
derscheidene eigenschappen, yolgens welke deze 
verbindingen voornamelijk in twee hoofdklassen 
verorden verdeeld, namelijk in diegene, virelke 
geene kenmerken van een zuur opleveren, dat ' 
is, de eigenschap niet bezitten de blaauwe planten ^ 
sappen rood te doen worden, en geene zure 
smaak hebben ; en in diegene, welke zuren zijn 
en genoemde eigenschappen hebben. 
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De yerl^iiKlinge|i . yan de eerste ppotl nQcmdes 
luen tot nu toe perzuursels^ zoo no^imde men 
l)^ V, eene verbindipg van de zifurstof .^et de 
koolstof koolstof uerzimrsel , maar bet QpgesoVfktQ 
van deze uitdrukking y^ordt algemeen erkend, 
dezelve is oneigen^tardig ep vopr het g^I^ruik 
b^ de zamenstelliugen te lang, vtraarom anderei^ 
voorgesteld hebben lri€r het, v^opyd qxyde i^ be- 
houden^, en alzoo b.;V, koolstofTVx^deWv^^tn::, 
maar naar mijn gevoelen winnen v^ijd^ar^jni^t) 
omdat dit;:woord voor onzQ taal t^vi^esidis^ ^st 
daarom het niet ligt het burgerregf verkrijgen zt^L 
Ik gevoel wel de moeijelijkh^id /WielJ$Lö er door- 
ontstaat, zoo wij deze uitdrukl^ii^g door . eene 
geheel nieuwe zullen vervangen,; maar dj9aren7 
t^gen, zullen wij, de Nederduitsche taal -zcfovedl 
i^ogelijk ook in de Scheikunde invoeren, ^l 
elk hiervan de volstrekte noodzakelijkheid be- 
z^fien. Laiïg heb ik niet geweten, hoe in de 
behoefte, om vQor verzuursel eene k^^rte en 
geschikte uitdrukking te vinden, te voorzien^ 
Pe kennis van de zamenstelliog van die ligcba- 
men, welke men te voren aardsoor t^n noemde, 



Jigitized by 



Google 



en men thans weet, dat uit eene grondstof ett 
zuurstof te samengesteld zijn, heeft mij de aan- 
leiding gegerven, om voor te ^tellen het -woord 
aard in de plaats van verzuürsel aan te nemen, 
zouder échter hieraan het denkbeeld van aarde 
of grond te hechten, immers, men weet dat som- 
mige van deze verbindingen zelf luchtvormig 
zijn^ dat is K v. het geval lAet eene verbinding 
der koolstof en zUür^of, welke meü dan Jkool^ 
stofaard zal moeten noemen. 

Volgens het hier voorgestelde, -zal mön voor 
de verbindingen^ van de zuurstof met het ijzer 
en lood, ijzeraard en Ipodaard hébben}, en.tiAki 
zal ons het voorregt geven y om i:<eeds get^i*^ 
kelijke uitdrukkingen te kunnen behouden, b.v« 
de kiesel met de zuurstof verbonden , z^iiesel'* 
aard of hieselaarde blijven. Ite verUnding van ,è% 
aluinstof met de zuurstof zoude aluinsiofaard y ooo 
als die der bilterstof en zuurstof: hitterst&faar4 
moeten genoemd worden. Maar om de kortheid A^ 
namen te bevorderen, kati men dikwijls bijde ifa^ 
menstelling v^n '- eenen naam een gedeelte van «een 
der beide namen achterwege laten , en mij dunkt 
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4at men zulks zoo dikwijls doen moet, als kier-^ 
door geeue verwarring of onduidelijkheid kau 
4Milstaan, zoo kan men b* y. het woordje stof 
O^ehnalen zonder eenige hinder in de zametige- 
stelde namen weglaten, en alzoo almnaard of 
aluinaarde en. bitteraard of bitteraarde vooraluin- 
siofaard en bitterstofaard zeggen. AUe de aarden 
zullen wij als onzijdig gebruiken» alleen dan, 
wanneer de uitgang aard in aarde veranderd 
wordt, beschouwen wij dezelve als vrouwelijk* 
Ii^eval er meer ajs ééne verHnding tusschen 
eene grondstof en de zuurste^ bekend is, waar- 
van geene de eigenschappen van een zuur heeft, 
voegt men het er bij, welke de graad van ver- 
aarding is, wanneer derhalve de minste hoeveel- 
heid zuuTjstof met de grondstof verbonden is , 
zegt men het eerste aard van de grondstof, en 
000 voorts bèt tweede, derde, en wanneer de 
grootst ^mogelijke hoeveelheid zuurstof mee deze 
grondstof verbonden is, noemt men het ook het 
laatste 'aard, b. v. de drie loodaarden aanne- 
mende, zegt men voor deze, het eerste lood^ 
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tuzrd, hei ti4^ede loodaard, en hei derde cK 
laatste loodaard. 

Wanneer door de verbinding der znurslof met 
Mne grondstof, de ligchamen de eigenschappen 
van een zuur verkrijgen, dan noemt men dcfzc 
verbindingen zwr^n," en om- deze vetbinding Aft 
te drukken, voegt men het v\ro6rdje zzflorr achter 
den ntóm "vaf^ de jgrondstof , zoo noemt men biet 
zuur, hetwelk ' door de verbindmg van dekooK^ 
stof eü züürsltof ontstaat, hooUtofziiuT ^ of licvet 
om bóVengéibdde redenen koolzuur. ' 

Ingeval de 'grondstof vatbaar is, zich in veir- 
schillende vetljotiding' zoodanig met de zuurstof 
te verbidden, dat daardoor verschillende zuren 
cintstaan, is m«fri^ geviróón, daai^ men tot voor' 
eènigen tijd, ^ niet ^ meer als twee zuren' vSil 
delAtflfcEe gr0bd$tof kende ^ dezelve te onderschei^' 
den, door' voor het züür, waarin betrekkelijk 
de lAinste hoeveelheid zuurstof voorkomt, acht^ 
^en tiasan van de grondstof nog de uitgang 
^ té voegen, b. v. zoo noemde men de twee 
zuren, welke men van de zwavel kende, zufai^e"^ 
lesuur en zwavelzimr; ma^six nadat oAYi^ussAb 
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en ©uiiONG bewezen hebben dat, er nog twee 
andere zuren van deze grondstof bestaan, moest 
ni|^n ook deze soorten door l^unne bijzondere namen 
kunnen onderscheiden f daar het eene van deze 
zuren in hare zamen§telliug minder zuurstof j^e-* 
y£^,dai^ bet. zwavelzuur, en meex dan het zwa^ 
y^gzuui:^ en het, ander^ minder /dan het zwa- 
yjjiigzmqp,. pnd^^cheiijt men de^ ,z^^en door 
dies^de, uitdrukkingen te behpuden, eg e^^ slechts 
ppdervcfOf ^ plaatsen, 4eze vier sturen, uit 
zwavel en zi^^rstqf ];^e3tawde, noemt men der-- 
h^ve^ begjlnfl^ncjije joet hel zijur, waarin de 
grootste hoeveelheid smi^istof voprj^omt ^ , zwap^U 
^ifur^ onder'-zfifayelzuar , t^urgtPeligzaur en onir 
der-zu^apeligzuur $ hetwelk q^rr toepasselijk i$ 
Op ai^dere zur^, .w^l]^e,4n vfJ;Sl$hi^$nde verhou-t 
dingen der zuurstof en dezelfde grondstof lójo^i 

;Niet alle zuren.yOn^iiftïm door,.4ö verdediging 
met de zuurstof y want doo|:, de ondervinding. yan 
Interen tijd heeft men gezien^ dajt ^a -zuifr ook 
ontstaan kan door de verbinding van twee brand- 
bare ligchamen. D^ benaming van de^e zelfstan- 
digbeden laat voor ons nog vele moeijelijkheid 
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over , de, m fin 10^. gbbraikelijke uitdruiiidngen 
kuap^a;.#) ;«i!5t alJ voldoM^nkanncdieny b. ▼• 
zoutwur ']$ oi^t ;g«scibJkt «Au ons da^vüdtohding 
vaa waterstof. ;ti8 ^onUtof teodbenfketiii^'^ en 
yo\g/^^s 4e d(Hiti<>nSii^pfj^mene: vegeh^ moet 
zp^tsicfzmfi oC j;^^^«ii2^r::cl^ Udam'zq[B9 Ivin de 
verbif^^kg Yüni.zmWQi müL -zuurstof^ en l^er^ 
yojor zullw;HWiji4lM^^'dafiiookigd)niikeii^ ipaar 
9tp.isooy0elf pog^lj^k deT^verarainQ^te^Tiiorkxxitt^ 
wil ikiU^j^ 4?9f#^^r^zii^a^:iMèlzaiir iseggen. 
Om oU te-'dimkkeiii :idat )tt]i ^soarrdojDor d^ 
yerbio^iog f9st W^terktof y r me^, ' 'c^ne 'grondstof 
ontstaanii^^.italnbiao, b^.be^ doe», ^^ -uil^aagl 
MUur achter !deo naaiaiJYanidle'^oiid^ti^tier vöe^ 
geof, jCja; tfiftm.iw ^dfamlêf tcm^ :tó'']^aat«eQ'^ 
Om d^ftr4oi[m:falte>cfrtirwaj{£uig of )diibfaBlzipBig|^ei& 
ta Yoor komc^tt^ w«iin4^ijki'diu3tmft méterèÉaff^ 
zcii(|z|f2/rrsprisek;.:dwil ik Mkaniborc tebkettnëu 
gfl>^^^:4»t,1dmwatl»st9£!j6l^^ff»ltstQ£ njOBti'elUai^ 
4effry§r]M^Wijii^/,«n j^t dezedverbkUBdg' di^ 
^i^onspha^eli ym joehi:Mims lieefe^t Axiri sfid^dinr 
de . i[ei^<^iAg yaftndetiMmitersKiÊ t^^^bd^tof 
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. Helgéen wij mi gezegd hébben ^ is^voMoenéé 
.vXKiri 4^ benamiDgeft yan de v^rbiiiditigen der 
gröiidfltoffen^: met de -^ürstof ^eti de sürea in 
het algemedQ^ Laat ons nu feien hoe wij om-^ 
tvrat de zouten en aigdere verbimÜngki moeted 
té* werk- ^um;' Diegene^ welke door de vëreèni^ 
gingl vian éen auur mtt een aard^ gevormd wor- 
ésa^ diukt ib^^>uitt^^^door den: üasliti van bét 
^uur.^M (verecfti^n loet dek ilaaiQ Ttain hétéaMv 
b^ y* de verbnidihg van H^t isWavélKUtir met bét 
ijteraarfl ^ i noemt: men dan z^apelzisuji)zereu%rd, 
én< bij yeT\iXïi^ngzipèifêhMuHjzèi''; ^^int meiï 
k^o. bier de .mtgiang aard weglatea , c 6n ^ 'er on-^ 
ddij / yc rstaan^ >^^3dat nmen \ weet dat bét ïUUï^ 
gciéDQ;:>djadeiijke v^hii^kg «net het^ i)zér ;kai^ 
dAn^fAiif,i:.miar! dat ;j(ulk6 altoos '^ met ee^ -Hs^rd 
g^atdtiedea moet^i ' Ingeval bet zuur mét Ver-* 
schillende t a^uDdèiL. van 'bet aelfde ligchaaiii è^^lé 
y^binding kan ; aangaan ^ m<)ei men zulk^'^ii^ 
ders|fihè{déii^</b;\yA ^bet 2wavefeü«r kén sf;öulfón^ 
v^méii met l^ei eerste en^bet tweede kb|>è)Faard/ 
én d^l zegt ihen zwat^ehum eerj^tê koperofard, 
ep zwavelziiur tweede koimiKard^:f maat OcAl hier 
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kati men devuitgang aeutL weglaten, en reg^ 
gen, zwavelzuur eerste koper, en zwapelzuur 
Ué/eede koper. 

Ingeval een znur^ waarin #ene mindere hoe^^ 
vecilhfeid zuurstof is, eene verUnding met een 
aard aangaat, is, de uitdrukking ook daaraan 
overeenstemmende 9 b. v. als zwaveligzuür zich 
^t kalk Verbindt, zegt men zwcweligzure kaUf* 
. De uitdrukkingen waarvan wij nu gesproken 
hebben, zijn slechts voldoende voor de onzijdige 
zouten^ dat is, voor diegene, waarin men geene 
^genschappen van een zuur of een loogzout ont« 
dekt, maar men treft ook zouten aan, waardoor 
de btaauwe plantensappen rood worden , en 
waarin dus een overmaat van zuur is, zoo als 
dit het geval is bij de zwavelzure potasch; bij 
andere daarentegen is er een overmaat van grond- 
stof, dit is onder anderen het geval met de boor* 
zure soda, want zij doet de siroop van viooltjes 
groen worden. De gesteldheid van deze zouten 
kan men. nu uitdrukken door de woorden meer 
en minder voor de namen van de zouten te 
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plaatsen^ ^ méér zwavelzure ^btasch , en min^ 
der hoorjswe.,spi^ it j.e^eiL, 

Nog heeft men sommige zouten^ ^waarin hist 
zuur met. twee grondstoffen verbonden is^ zoo 
als. in de alüin^ in dit geval laai men Óe beide 
namen. der. grondstoffen ; na; hei zuur volgen ^ 
2X^: sl^ JiStiu/a^^f^ure aluinadrde en potasch, of 
zwwelzme;€i3luinaarde^ en an^mcmiak, Wke^ 
Qm npg juister te spreken, eigenlijk ttz^^ i;ff^a- 
pelzur^ zouten. , van. deze grondsKriBTep zijn. ' • ' 
: Nu .Idijft er. nog een ander geval over-, dat 
is,. £^9 het zelfdeVzuur. met de zelfde grondstof < 
\fx v0i:^h|Uende .. evenredigheden veii)indingeR . 
aangaat^ hetwelk: echter altoos ix>o is, dat dé 
hoeveelheid van het zuur in het eene zout een 
ineervoud. van hèt zuur in het andere zotit is; 
weinige . uitzonderingen zegt men hiervan te be- 
staan, .vraar eene hoeveelheid in de evenredig-* 
hdidr vian, anderhalf veronderstield wordt. Om ook , 
dit uit te 'drukken, noemt men deze evenredig- 
heden, voor de naami van het zuur; b» v. het 
kooLniur . kan zich iu twee evenredigheden met 
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de potascl^ verlnncleii^ iïCö dan xegt men voor 
de verbinding, w^uirin de dubbelde hoeYeelheid 
koolzuur bestaat, yeta die iia 4e minder koolzure 
potasch, tweede kóalxurei potctóch , en zoo zegt 
men dan ook minder glirnxme kalk en andere 
half glimzure kalk, voor dat zout, waarin de 
evenredigheid anderjialf is van die in het eerst 
genoemde zout. 

Volgens deze reg^lis zal men genoegzaam in 
staat zijn, alle mogelijke zouten geschikte namen 
ie geven. 

Eindelqk blijft . ons nog over om met een 
enkeld woord te spreken over de nog niet ver- 
melde verbindingen van de brandbare ligchameu 
onder eikanderen» 

Verbindingen, der metalen met eikanderen, 

noemt men legeringen^ met uitzondering van 
de verbindingen der kwik , welke men amalga-- 
nies noemt, de vereeniging van lood en tin 
noemt men lood en tinlegering j die van tin 
kwik is eene tinamalgame. 

De verbindingen der overige brandbare lig- 
chameu met eikanderen of met de metalen, drukt 
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men uit^ door dechts ^e namen te yéreenigen^ 
b. V. de verbinding der zwsavd en gUmstof^ 
noemt men zwai^lglimatof , zoo ook die van 
de zwavel met lood, zwaueüood, die der zout- 
stof en kalkstof , zoutkalkstof, en die der zout*- 
stof en kalk, zoiUkalk* 

Alzod kunnen wij dus in het gemeen vast- 
stellen, dat de naam van ieder zamengesteld 
ligchaam bestaan moet uit de vereeniging van 
de namen der gronjistoffen, of liever der naast 
zamenstellende deelen, dat men, waar het noo- 
dig is, door eene bijzondere uitgang de Hoofd- 
eigenschap van sommige verbindingen moet on- 
derscheiden, terwijl men tevens om de kortheid 
al het overtollige der zamengestelde namen moet 
weglaten. 
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